
Preklad originálného návodu na použitie
Instruction manual

MODEL1, MODEL2, MODEL3, MODEL4, MODEL5, MODEL6, MODEL7

Názov1

Názov2

SK

CZ

Preklad originálného návodu na použitie
Překlad originálním návodu k použití
Az eredeti használati útmutató fordítása
Traducerea manualului de utilizare original
Instruction manual

MODEL1, MODEL2, MODEL3, MODEL4, MODEL5, MODEL6, MODEL7

Názov1

Názov2

Názov3

Názov4

Názov5

SK

CZ

HU

RO

EN

Preklad originálného návodu na použitie
Překlad originálním návodu k použití
Az eredeti használati útmutató fordítása
Traducerea manualului de utilizare original
Instruction manual
Übersetzung der Original-Gebrauchsanweisung
Tłumaczenie oryginalnej instrukcji uzytkowania

AG24-230A

Uhlová brúska

Úhlová bruska

Sarokcsiszoló

Polizor unghiular

Angle grinder

Winkelschleifer

Szlifierka katowa

SK

CZ

HU

RO

EN

DE

PL

Preklad originálného návodu na použitie
Překlad originálním návodu k použití
Az eredeti használati útmutató fordítása
Traducerea manualului de utilizare original
Instruction manual
Übersetzung der Original-Gebrauchsanweisung
Tłumaczenie oryginalnej instrukcji uzytkowania
Prevod originalnega uporabniškega priročnika

MODEL1, MODEL2, MODEL3, MODEL4, MODEL5, MODEL6, MODEL7

Názov1

Názov2

Názov3

Názov4

Názov5

Názov6

Názov7

Názov8

SK

CZ

HU

RO

EN

DE

PL

SI



 

1 2 

 
 

3 4 

 
 

 

 
1. Rozložte stan na zem a pripevnite vláknové vzpery. Vložte 2 veľké oblúky z vláknových vzpier cez priečne 
vodiace lišty v tvare „X“. 
2. Konce oblúkov zasuňte do otvorov v základniach tak, že ich ohnete do oblúka. Pomocou ďalších otvorov v 
základniach prichyťte stan k zemi pomocou kolíkov. 
3-4. Natiahnite strechu a upevnite ju kolíkmi a lanami. Ak chcete použiť dvere ako predĺženú stenu, môžete 

ich namontovať pomocou oceľových tyčí a upevniť kolíkmi. 

 

 
1. Rozložte stan na zem a připevněte vláknité vzpěry.   

2. Vložte 2 velké oblouky vláknitých vzpěr skrze křížové vodicí lišty ve tvaru písmene „X“.   



2.  Konce oblouků vložte do otvorů v podstavcích tak, že je ohnete do oblouku. Pomocí ostatních otvorů v 

podstavcích připevněte stan k zemi pomocí kolíků.  

3-4.  Napněte střechu a upevněte ji pomocí kolíků a lan. Pokud chcete dveře použít jako prodlouženou 

stěnu, můžete je připevnit pomocí ocelových tyčí a upevnit kolíky. 

 

  

1. Terítse szét a sátrat a földön, és rögzítse a helyükre a sátorrudakat. Húzza át a 2 nagy íves sátorrudat az 
„X” alakú keresztvezetőkön. 
2.  Meghajlításukat követően illessze az íves sátorrudak végeit az alapon lévő lyukakba. Az alapon található 
további lyukak segítségével rögzítse sátorvasakkal a sátrat a talajhoz. 
3-4.  Feszítse ki a tetőrészt, és rögzítse a sátorvasakkal és kötelekkel. Ha az ajtót meghosszabbított falként 

szeretné használni, akkor az acélrudakkal és sátorvasakkal rögzítheti. 

 

 
1. Așezați cortul pe sol și atașați suporturile din fibre. Introduceți 2 arcuri mari de fibră prin ghidajele 
transversale în forma de „X”. 
2. Puneți capetele arcurilor în găurile din baze îndoindu-le în forma de arc. Folosind gările suplimentare din 
baze, atașați cortul de pământ cu țărușe. 
3-4. Întindeți acopeșul și fixați-l cu țăruși și frânghii. Dacă doriți să utilizați ușa pe perete precum un perete 
prelungit, o puteți monta cu bare de oțel și să o fixați cu țărușii. 
 

 
1. Rollout the tent on the ground and attach the fibre struts.  Insert the 2 large arches of the fibre struts 

through the x-shaped cross guides.    

2. Insert the ends of the arches into the holes in the foundations by bending them into an arch. Using the 

other holes in the bases, secure the tent to the ground with pegs.   

3-4.  Stretch the roof and fix it with pegs and ropes. If you want to use the door as an extension wall, you 

can attach it with steel bars and fix it with pegs.  

 

 
1.  Namestite šotor na tla in pritrdite vlaknene nosilce. Skozi prečna vodila v obliki črke „X“ vstavite 2 velika 
loka vlaknenih nosilcev. 
2.  Oba konca lokov nataknite v luknje v podstavkih tako, da jih upognete v lok. Z dodatnimi luknjami v 
podstavkih pritrdite šotor s količki v tla. 
3-4.  Napenite streho in jo prtrdite z zatiči in vrvmi. Če želite vrata uporabiti kot podaljšano steno, jih lahko 

montirate z jeklenimi palicami in prtrdite z zatiči. 

 

 

 

 

 

 



Sériové číslo:
Sériové číslo:
Sorozatszám:
Nr. serie:
Serial number:

Dátum predaja:
Datum prodeje:
Eladás dátuma:
Data vânzării:
Date of sale:

Podpis a pečiatka predajcu:
Razitko a podpis prodejce:
Az eladó aláírása és bélyegzője:
Ștampila vânzătorului:
Seller's stamp and signature:
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SK: Na tento výrobok sa poskytuje záruka po dobu 24 mesiacov odo dňa predaja, respektíve odo dňa vyskladnenia. V dobe záruky 
vám záručný servis vykoná opravy všetkých závad vzniknutých následkom výrobnej chyby bezplatne. Pri uplatnení požiadavky na 
záručnú opravu musí byť spolu s prístrojom predložený úplne a čitateľne vyplnený záručný list. Pri odosielaní prístroja do opravy, 
dopravné náklady hradí zákazník. Originálny obal od výrobku starostlivo uschovajte. 
Záruka sa nevzťahuje na
- prístroj poškodený počas dopravy a nesprávneho skladovania 
- poruchy spôsobené nesprávnou obsluhou alebo údržbou 
- poruchy spôsobené vplyvom opotrebenia výrobku a materiálu 
- poruchy spôsobené používaním prístroja na iný účel než na aký je určený 
- prístroj, do ktorého bol vykonaný neodborný zásah alebo úprava 
- nekompletnosť' výrobku, ktorú bolo možné zistiť už pri predaji 

CZ: Na tento výrobek se poskytuje záruka po dobu 24 měsíců ode dne prodeje, respektive ode dne vyskladnění. V době záruky vám 
záruční servis provede opravy všech závad vzniklých následkem výrobní chyby bezplatně. Při uplatnění požadavku na záruční opravu 
musí být spolu s přístrojem předložen úplně a čitelně vyplněný záruční list. Při odesílání přístroje do opravy, dopravní náklady hradí 
zákazník. Originální obal od výrobku pečlivě uschovejte. 
Záruka se nevztahuje na: 
- přístroj poškozen během dopravy a nesprávného skladování 
- poruchy způsobené nesprávnou obsluhou nebo údržbou
- poruchy způsobené vlivem opotřebení výrobku a materiálu 
- poruchy způsobené používáním přístroje na jiný účel, než na jaký je určen 
- přístroj, do kterého byl proveden neodborný zásah nebo úprava 
- nekompletnost výrobku, kterou bylo možné zjistit již při prodeji 

HU: Erre a termékre az eladás, illetve a kiraktározás dátumától számított 24 hónap jótállás érvényes. A jótállás időtartamán belül a 
garanciaszerviz Önnek ingyen biztosítja a gyártási hibából származó minden termékhiba javítását. A jótállás érvényesítéséhez a 
terméken kívül az olvashatóan és teljes korúén kitöltött jótállási jegy leadása is szükséges. A termék küldése esetén a szállítási 
költségek a vásárlót terhelik. A termék eredeti csomagolását gondosan őrizze meg. 
A jótállás nem érvényes: 
- ha a készülék a nem megfelelő szállítás vagy tárolás következtében hibásodott 
- a helytelen használat vagy karbantartás következtében keletkező hibákra 
- a termék vagy az anyag elhasználódása következtében keletkező hibákra 
- a készülék nem rendeltetésszerű használata következtében keletkező hibákra 
- a készülékre, amelyen nem szakszerű beavatkozást vagy módosítást hajtottak végre 
- a termék hiányos voltára, amely az eladás során is már észrevehető volt 

ZÁRUČNÝ LIST / ZÁRUČNÍ LIST / JÓTÁLLÁSI JEGY / LISTA DE GARANŢIE / WARRANTY LETTER 



Záručný list / Záruční list / Jótállási jegy / Lista de garanție / Warranty letter
RO: Garanția pentru acest produs este 24 luni de la data vânzării, respectiv de la data scoaterii din depozit. În timpul garanției 
service-ul de garanție va efectua toate reparațiile de defecțiuni apărute ca urmare a greșelilor de producție, în mod gratuit. La 
revendicarea reparației de garanție solicitate, pe lângă produsul prezentat trebuie depusă și lista de garanție completată corect şi 
citibil. La trimiterea aparatului la reparații, cheltuielile de transport suportă clientul. Păstrați ambalajul original al produsului cu atenție. 
Garanția nu se referă la: 
- aparatul defectat în timpul transportului și prin depozitare necorespunzătoare
- defecțiunile pricinuite de manipularea sau întreținerea necorespunzătoare
- defecțiunile pricinuite de uzura produsului sau materialului
- defecțiunile pricinuite de folosirea aparatului în alt scop, decât pentru care este destinat
- aparatul în care s-a intervenit sau s-a efectuat reglarea în mod necali�cat
- produsul fabricat incomplet, greșeala care putea � constatată deja la vânzare

EN: This product is guaranteed for 24 months from date of sale or removal from storage. All manufacturing defects found during the 
warranty period will be repaired at no charge. To submit a request for warranty repairs, �ll out the warranty card legibly and 
completely and attach it to the device. Customers pay the cost of transport when sending a device for repairs. Keep the product's 
original packaging in a safe place.
The warranty does not cover: 
- Damage caused to the device during transit or from improper storage 
- Malfunctions caused by incorrect operation or maintenance 
- Malfunctions caused by product and material wear 
- Malfunctions caused by using the device for purposes other than those intended 
- Damage caused by tampering or modi�cations 
- Any incomplete work not discovered on the product when it was sold 
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Reprezentantul împuternicit al producătorului: / Represented by : 

Slovakia Trend Export-Import s.r.o., Michalovská 87/1414, 073 01 Sobrance
Fax: (056) 652-2329  Tel: 0915 392 687 E-mail: servis@slovakia-trend.sk 
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